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29.04.2015 

PODROBNÝ OPIS OPRÁVNENÝCH AKTIVÍT NA SPOLUFINANCOVANIE V RÁMCI PROGRAMU POĽSKO-SLOVENSKO 2014-2020 

 

Všeobecné 

pravidlá týkajúce 

sa všetkých 

projektov a priorít 

 

Všetky aktivity musia mať cezhraničný charakter (tzn. musia prinášať efekty pre obidve partnerské krajiny programu, ako aj pre ich 

obyvateľov, položky daných aktivít realizovaných jednotlivými partnermi projektu majú generovať pridanú hodnotu v prospech pohraničnej 

oblasti, ktorú by nebolo možné dosiahnuť prostredníctvom realizácie jednotlivých aktivít osobitne). 

Aktivity realizované partnermi musia byť príslušne motivované, v rámci projektu logicky/tematicky medzi sebou prepojené. Obzvlášť žiadúce  

budú aktivity vyplývajúce zo zaznamenaných spoločných širších, dlhodobých koncepcií, dohôd o spolupráci. 

Príslušne odôvodnená má byť predovšetkým potreba realizácie investičných aktivít realizovaných v projekte jednotlivými partnermi. Investičné 

aktivity musia predstavovať ucelený celok nielen čo sa týka rozsahu osobitných investičných častí realizovaných partnermi projektu, ale  musia 

aj logicky nadväzovať na zvyšné vecné aktivity projektu. 

V prípade investičných aktivít budú žiadatelia požiadaní, aby spolu so žiadosťou o poskytnutie finančného príspevku predložili aktuálnu 

technickú dokumentáciu spolu s aktuálnymi odhadmi nákladov. Tieto dokumenty budú predstavovať základ pre určenie rozsahu investície 

požadovanej na realizáciu v projekte ako aj na vypočítanie hodnoty rozpočtov jednotlivých partnerov (v investičnej časti). 

V prípade rozsiahlych aktivít je v rámci programu možné financovanie iba tej časti aktivít, ktorá priamym spôsobom prispieva k dosiahnutiu 

predpokladaných výsledkov v programe. 

Maximálna úroveň finančného príspevku z prostriedkov Programu predstavuje do 85 % oprávnených výdavkov.  

V prípade projektov, na ktoré sa vzťahuje pravidlo štátnej pomoci, bude úroveň finančného príspevku stanovená v súlade so schválenou 

schémou štátnej pomoci. V prípade projektov generujúcich zisky bez DPH bude hodnota finančného príspevku znížená v súlade s pravidlami 

stanovenými v programových dokumentoch vytvorených na základe článku 61 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013. 

Oprávnení prijímatelia:  zoznam tvorí obsah prílohy č. 
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OS 1 OCHRANA A ROZVOJ PRÍRODNÉHO A KULTÚRNEHO DEDIČSTVA OBLASTI POHRANIČIA 

Všeobecné 

pravidlá pre 

prioritu týkajúcu 

sa dedičstva 

Aktivity realizované v rámci tejto investičnej priority sú zamerané na zaistenie spoločnej ochrany, posilnenia a rozvoja prírodného a kultúrneho 

dedičstva (nielen materiálneho, ale aj nemateriálneho) ako aj ich účinného a trvalo udržateľného využitia dedičstva za účelom zvýšenia atraktivity 

pohraničia. 

Najdôležitejším prvkom projektov, ako aj aktivít (vrátane investičných) realizovaných v rámci tejto investičnej priority bude vytvorenie spoločných, 

udržateľných výstupov  v rámci ochrany kultúrneho a prírodného dedičstva, zabezpečujúcich ich ochranu, propagáciu alebo rozvoj. Výsledky projektov 

budú udržateľné nielen počas obdobia udržateľnosti, ale zároveň budú generovať rozvojový potenciál v budúcnosti. 

V prípade projektov týkajúcich sa turistických produktov pôjde o spoločné poľsko-slovenské udržateľné výstupy, ktoré budú mať vplyv na lepšie 

využitie kultúrneho a prírodného dedičstva. 

Maximálne obdobie realizácie projektov: 24 mesiacov. 

Minimálna hodnota finančného príspevku z ERDF: 200 000 EUR 

V nadväznosti na znenie čl. 3 bod 1 písm. e, nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1301 maximálna hodnota projektu realizovaného 

v rámci programu nemôže prevyšovať sumu 5 mil. EUR. 

Všeobecné 

pravidlá týkajúce 

sa infraštruktúry 

v priorite 

týkajúcej sa 

dedičstva 

Investičné aktivity majú viesť k tvorbe spoločných cezhraničných výstupov propagujúcich kultúrne a prírodné dedičstvo. 

Investície realizované v rámci projektov musia byť určené na verejné ciele.  

Efekty projektov obsahujúcich investície musia taktiež podporovať hospodársku aktivitu v priamom susedstve ukončených projektov, prípadne 

podporovať, iniciovať v malom meradle projekty s komerčným charakterom (za účelom vyvolania určitých aktivít v prospech rozvoja). 

V rámci odôvodnenia investičných aktivít je nutné zrozumiteľné a čitateľné zdôvodnenie úžitkovej funkcie, a zároveň aj ich priameho využitia za 

účelom zachovania, propagácie, ochrany ako aj rozvoja spoločného kultúrneho a prírodného dedičstva. 

Rekreačná infraštruktúra môže byť podporená iba ako doplnenie cezhraničných chodníkov, napr. vyhliadkové miesta, alebo ako zaistenie pohodlnej 

cesty k nim, napr. parkoviská. 
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Vzhľadom k tomu, že spolufinancovanie  investícií zo štátnych prostriedkov by sa malo týkať  tých najlepších   s charakteristikami najvyššej kvality, 

odporúča sa, aby na výber koncepčne najlepšieho projektu týkajúceho sa realizácie investičnej časti projektu použili partneri architektonické, 

architektonicko-urbanistické a urbanistické súťaže. 

Nepredpokladá sa financovanie aktivít, ktorých cieľom je tvorba alebo zlepšenie hotelovo-gastronomickej základne ako aj infraštruktúry, ktorej 

hlavným cieľom je vykonávanie hospodárskej alebo sociálno-vzdelávacej činnosti nesúvisiacej s udržateľnou cezhraničnou spoluprácou, napr. hotelov, 

penziónov, chát, reštaurácií, gastronomického zázemia, ihrísk, športových hál predstavujúcich časť osvetových stredísk, kultúrnych domov.  

Všeobecné 

pravidlá týkajúce 

sa spolupráce 

v priorite 

týkajúcej sa 

dedičstva 

 

V prípade projektov spolupráce medzi inštitúciami, ako aj zvyšných mäkkých aktivít je potrebné, aby vytvárané spoločné aktivity:  

 prostredníctvom poľsko-slovenskej spolupráce generovali pridanú hodnotu nedostupnú v prípade realizácie daných aktivít osobitne každým 

z týchto subjektov, 

 boli súčasťou komplexnej stratégie aktivít daných inštitúcií, 

 mali po ukončení daného projektu reálne šance na pokračovanie alebo rozvoj v podobe nových iniciatív. 

Vyššie uvedená pridaná hodnota projektu musí byť odzrkadlená v ukazovateľoch realizovaných prostredníctvom projektu, napr. musí sa týkať nových 

štandardov, nových e-produktov alebo nových aktivít propagujúcich dedičstvo. 

V prípade projektov týkajúcich sa spolupráce nebude stačiť iba realizácia ukazovateľa s názvom Počet organizácií zapojených do cezhraničných 

projektov súvisiacich s kultúrnym a prírodným dedičstvom. Výsledkom projektu nemôže byť iba spolupráca organizácií. 

 

Pravidlá týkajúce 

sa vzdelávania 

v priorite 

týkajúcej sa 

dedičstva 

V rámci vzdelávacích aktivít z oblasti ochrany prírodného a kultúrneho dedičstva, ako aj z oblasti riadenia rizík a bezpečnosti nie je predpokladané 

financovanie infraštruktúry a vybavenia slúžiaceho na zabezpečenie vzdelávacích činností, napr. oprava škôl, požiarnych staníc, nákup špeciálnych 

vozidiel atď. Nákup vybavenia je možný iba v prípade, ak je to nevyhnutné na realizáciu cieľov projektu, pri čom môže predstavovať iba prvok 

doplňujúci projekt, nemôže byť hlavnou aktivitou v projekte, ani z vecného, ale ani z finančného hľadiska 
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ŠPECIFICKÉ PRAVIDLÁ PRE JEDNOTLIVÉ TYPY AKTIVÍT V OSI 1 OCHRANA A ROZVOJ PRÍRODNÉHO A KULTÚRNEHO DEDIČSTVA  

 

OBLASTI POHRANIČIA 

Typy aktivít vymenované v programovom 

dokumente 
Špecifické pravidlá pre daný typ aktivít 

Výstavba alebo modernizácia infraštruktúry 

cestovného ruchu v blízkosti kultúrnych inštitúcií, 

pamätihodností, chránených krajinných oblastí 

a národných parkov, ktoré sú súčasťou 

cezhraničných turistických trás (napr. výstavba 

nových a modernizácia už existujúcich 

cezhraničných turistických trás: cyklotrasy, 

turistické chodníky, prírodné náučné a zelené 

cesty (greenways), tematické kultúrne chodníky 

a súvisiaca infraštruktúra, vyhliadkové miesta, 

miesta so systémom Park & Ride, parkoviská 

v blízkosti železničných tratí a chodníkov, 

cezhraničná integrácia chodníkov, atď.) 

 

Pod pojmom prvok objektu kultúrneho dedičstva sa chápe integrálna časť tohto objektu, fyzicky alebo funkčne s ním 

natrvalo prepojená, ktorej strata alebo zničenie znehodnocuje kultúrnu hodnotu objektu. K takýmto prvkom patrí napr. 

malá architektúra dopĺňajúca kultúrne objekty, prvky architektonických detailov, vybavenie objektov nadväzujúce na 

kultúru, tradíciu alebo dejiny, časti pohyblivých pamiatok, obhospodárenie okolia nadväzujúceho na tradíciu, kultúru 

alebo dejiny, atď. 

Pod pojmom cezhraničné turistické chodníky sa chápané trasy vyznačené v teréne, ktorých aspoň časť prebieha  

prostredníctvom hranice medzi Poľskom a Slovenskom alebo po línii hranice a umožňuje pohyb turistom rôznych 

národností (napr. vďaka medzinárodnému označeniu), slúžiace na výlety, ktoré sú vybavené informačnými zariadeniami 

zaisťujúcimi bezpečný a pokojný pohyb turistov, v každom ročnom období a za každých poveternostných podmienok, 

ak špecifické požiadavky neustanovujú inak (napr.prechodné uzatváranie v prípade nevhodných poveternostných 

podmienok alebo obmedzenia z prírodného hľadiska na chránených územiach). 

Chodníky vyznačené na oboch stranách hranice musia byť medzi sebou priamo prepojené alebo musia predstavovať časť 

rozsiahlej súvislej siete chodníkov. Okrem toho musia chodníky na oboch stranách hranice spájať miesta kultúrneho 

alebo prírodného dedičstva. 

Názorné druhy turistických chodníkov: 

- pešie chodníky, na prechádzky, prírodné a náučné, 

       - lyžiarske, 

- cyklistické, 

- kajakové, 

- jazdecké. 

Rekreačná infraštruktúra musí byť doplnením vyššie uvedených chodníkov, (napr. vyhliadkové miesta), musí zaisťovať 

pohodlnú cestu k nim, (napr. parkoviská, tzv. park and ride), zlepšovať ich atraktivitu pre rôznorodé potreby. 

Spolufinancovanie parkovísk bude závisieť od preukázania ich hlavného využitia turistami, ako aj priameho negatívneho 

vplyvu chýbajúceho parkoviska na využitie turistického potenciálu danej lokality. 
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V podobe doplňujúcej aktivity je predpokladané financovanie stavby alebo modernizácie posledných, malých úsekov 

ciest vedúcich priamo k objektom kultúrneho alebo prírodného dedičstva. Avšak takéto aktivity nemôžu byť hlavným 

cieľom projektu a môžu byť realizované iba ako doplnenie hlavného cieľa. Výdavky na tieto aktivity musia 

predstavovať malú časť v štruktúre celého rozpočtu partnera projektu. 

Spoločné cezhraničné projekty reštaurátorských 

a konzervačných prác, obnova rozvoja miest 

kultúrneho dedičstva nachádzajúcich sa pozdĺž 

turistických trás, vrátane energetickej 

efektívnosti. 

 

V rámci aktivity budú podporené objekty  (napr. objekty drevenej architektúry, muzeálne objekty, atď.), ktorých 

modernizácia bude mať pozitívny vplyv na miestne zlepšenie atraktivity regiónu pohraničia (na oboch stranách hranice), 

pričiní sa o tvorbu alebo rozšírenie spoločnej kultúrno-prírodnej ponuky pohraničia a pričiní sa o rozvoj alebo 

propagáciu tohto územia. 

Pod pojmom prvok objektu kultúrneho dedičstva sa chápe integrálna časť tohto objektu, fyzicky alebo funkčne s ním 

natrvalo prepojená, ktorej strata alebo zničenie znehodnocuje kultúrnu hodnotu objektu. K takýmto prvkom patrí napr. 

malá architektúra doplňujúca alebo/ sprevádzajúca kultúrne objekty, prvky architektonických detailov, vybavenie 

objektov nadväzujúce na kultúru, tradíciu alebo dejiny, časti pohyblivých pamiatok, obhospodárenie okolia 

nadväzujúceho na tradíciu, kultúru alebo dejiny, atď. 

 

Predpokladá sa aj tvorba spoločných postupov v rozsahu spoločných aktivít v oblasti riadenia rizík a bezpečnosti 

prispievajúcich k lepšej ochrane spoločného dedičstva, napríklad: 

 príprava nových ,aktualizácia alebo implementácia existujúcich platných zmlúv a dohôd v oblasti krízového 

manažmentu a riešenia neočakávaných situácií 

 príprava spoločných alebo/harmonizovanie existujúcich operačných plánov, krízových plánov a postupov 

v oblasti krízového manažmentu, vrátane nástrojov a opatrení na to potrebných (pôsobnosť medzinárodných 

komisií, spoločných pracovných skupín zaoberajúcich sa spoluprácou v oblasti bezpečnosti a iné)iné systémové 

opatrenia v prospech zlepšenia rámca pre spoločné postupy v oblasti prevencie, monitorovania, reagovania 

a odstraňovania účinkov krízových situácií. 

Programy spolupráce medzi inštitúciami, vrátane 

spoločnej výmeny hnuteľného kultúrneho 

majetku (napr. dočasné putovné výstavy, 

spoločný lístkový systém). 

 

Vytvorenie a rozvoj cezhraničnej 

medzisektorovej spolupráce týkajúcej sa 

dedičstva cezhraničného územia medzi napr. 

akademickými a kultúrnymi inštitúciami, 

samosprávnymi orgánmi, sociálnymi partnermi, 

národnými parkami a chránenými krajinnými 

Cezhraničné aktivity vykonávané prostredníctvom spolupráce partnerov z poľsko-slovenského pohraničia alebo 

zamerané na ochranu alebo propagáciu kultúrnych a prírodných zdrojov spoločných pre oblasť pohraničia. 

Podstatou  spolupráce by mala byť jej udržateľnosť, t. j. možnosť jej pokračovania po ukončení realizácie projektov, 

možnosť vypracovania merateľných a udržateľných výstupov nadviazanej spolupráce, napr. vypracovanie riešení, ktoré 

bude možné prakticky využiť počas ďalších etáp spolupráce. 
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oblasťami (napr. akademická spolupráca medzi 

univerzitami a výskumnými strediskami v oblasti 

starostlivosti a ochrany cezhraničných kultúrnych 

a prírodných zdrojov: integrované projekty 

v cezhraničnom regióne, organizácia a účasť na 

tematických konferenciách, seminároch 

a kurzoch, spolupráca medzi inštitúciami 

a podpora spoločných aktivít zameraných na 

ochranu prírodných zdrojov, okrem iného 

ochrana biodiverzity).   

 

Rozvoj a implementácia spoločných 

cezhraničných štandardov/nariadení v oblasti 

ochrany a starostlivosti o kultúrne a prírodné 

dedičstvo. 

V prípade aktivít založených na vypracovaní a implementácii spoločných cezhraničných štandardov alebo pokynov 

v oblasti ochrany a zachovania kultúrneho a prírodného dedičstva bude dôraz kladený na ich praktické využitie 

(implementačná časť);  

Spoločné cezhraničné vzdelávacie aktivity 

podporujúce kultúrne a prírodné dedičstvo 

 

Podpora cezhraničnej integrácie a budovanie 

spoločnej identity prostredníctvom 

koordinovaných vzdelávacích programov / 

iniciatív, vrátane tried o kultúrno-historickom 

dedičstve, ekológii, športe a jazykových kurzoch. 

V prípade aktivít tohto druhu je kľúčová realizácia ukazovateľa s názvom Počet „mäkkých cezhraničných aktivít 

propagujúcich kultúrne a prírodné dedičstvo pohraničia. Ukazovateľ s názvom Počet organizácií zapojených do 

cezhraničných projektov súvisiacich s kultúrnym a prírodným dedičstvom by mal byť používaný iba ako dodatočný 

ukazovateľ k vyššie uvedenému ukazovateľu týkajúcemu sa aktivít propagujúcich dedičstvo pohraničia. 

Spoločná cezhraničná podpora kultúrneho 

a prírodného dedičstva cezhraničného územia 

(napr. organizácia a účasť na spoločných 

podujatiach, veľtrhoch, konferenciách, 

seminároch a kurzoch). 

Pri aktivitách tohto druhu je potrebné pozornosť obrátiť predovšetkým na to, či projekt prispieva k napĺňaniu 

ukazovateľov výsledku pre túto prioritu, t. j.: Úroveň povedomia miestneho obyvateľstva, ako aj návštevníkov 

o prírodnom a kultúrnom dedičstve cezhraničného územia.  

Pod pojmom cezhraničné propagačné a marketingové kampane je potrebné chápať organizáciu spoločných (poľsko-

slovenských) podujatí, trhov, konferencií, workshopov a seminárov zameraných na propagáciu kultúrneho a prírodného 

dedičstva spoločného pre pohraničie. Cezhraničný charakter aktivít tohto typu sa musí prejavovať aj tým, aby  bolo 

možné zabezpečiť dosah na medzinárodného prijímateľa, napr. spoločné poľsko-slovenské kampane počas 
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medzinárodných stretnutí, trhov, konferencií, atď. 

Podpora je zameraná na aktivity spojené so spoločnými regionálnymi alebo tematickými kampaňami realizovanými za 

účelom propagácie prírodných a kultúrnych atrakcií spoločného pohraničia a zvýšenia počtu návštev, príkladom je: 

 nákup a distribúcia propagačných materiálov (informačné letáky, mapy, publikácie atď.) a informačných 

nástrojov  (interaktívne informačné body)určených pre širšiu verejnosť alebo adresovaných špecifickej cieľovej 

skupine  

 realizácia spoločných mediálnych produktov propagujúcich spoločnú oblasť a jej atrakcie 

 príprava a implementácia špecifických nástrojov podpory turistiky – napr. turistické karty, rodinné pasy, atď.  

 organizácia podujatí propagujúcich spoločnú oblasť ako turistický cieľ a podporujúcich rozvoj cestovného 

ruchu v tejto oblasti (napr. študijné pobyty/study tours pre novinárov, konferencie, atď.). 

V rámci aktivity tohto typu bude taktiež podporovaná účasť na trhoch a podobných propagačných podujatiach 

v turistickom odvetví realizovaných zároveň za účelom podpory cestovného ruchu v oblasti pohraničia a v prípade 

ktorých je možné predpokladať, že budú mať vplyv na cieľové skupiny t.j. navštevujúce oblasť pohraničia. 

Okrem financovania vlastnej účasti na propagačnej aktivite môže byť časťou podpory aj nadobudnutie potrebných 

propagačných predmetov s udržateľným charakterom, potrebných pre propagáciu tohto druhu (bannery, propagačné 

stany, atď.). 

Využitie nástrojov IT na starostlivosť a podporu 

pre spoločné zdroje kultúrneho a prírodného 

dedičstva, aplikácie pre mobilné zariadenia, 

internetové stránky, rozvoj cezhraničných eko- 

a e-produktov a služieb; cezhraničné informačné 

a propagačné kampane uskutočnené s využitím 

moderných komunikačných nástrojov, 

digitalizácie a digitálnych metód zdieľania 

zdrojov, multimediálne prezentácie 

cezhraničného dedičstva, výmena know-how 

v oblasti digitalizácie kultúrneho dedičstva, 
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tvorba a spoločné repozitóriá kultúrneho 

dedičstva, atď. 

Spoločné tréningy a školenia pre sprievodcov, 

reštaurátorov a zástupcov inštitúcií zapojených do 

aktivít súvisiacich s ochranou prírodného 

a kultúrneho dedičstva cezhraničného územia 

 

Aktivity v prospech spoločnej ochrany 

prírodného prostredia, vrátane ochrany a obnovy 

riadneho stavu druhov a biotopov, zabezpečenia 

zachovania ekologických väzieb, zamedzenia 

prílivu cudzích druhov, spomalenia degradácie 

prírody a hodnôt krajiny 

V rámci aktivity z oblasti spoločnej ochrany životného prostredia nebude podporovaná vodovodná a kanalizačná 

infraštruktúra, ako napr. vodovodné, kanalizačné, dažďové siete, či čistiarne odpadových vôd.  

V rámci aktivít spojených so zamedzením prílivu cudzích druhov nebudú podporované aktivíty týkajúce sa 

nasledujúcich rastlinných druhov: 

Slovenský názov: Latinský názov: 

ambrózia palinolistá Ambrosia artemisiifolia 

glejovka americká Asclepias syriaca 

pohánkovec (krídlatka) Fallopia sp. (syn. Reynoutria) 

boľševník obrovský Heracleum mantegazzianum 

netýkavka žliazkatá Impatiens glandulifera 

zlatobyľ kanadská Solidago canadensis 

zlatobyľ obrovská Solidago gigantea 

pajaseň žliazkatý Ailanthus altissima 

beztvarec krovitý Amorpha fruticosa 

kustovnica cudzia Lycium barbarum 

javorovec jaseňolistý Negundo aceroides 
 

Vzdelávacie aktivity v oblasti riadenia rizík a 

bezpečnosti 

Program umožňuje spolufinancovanie náučných aktivít týkajúcich sa zaistenia bezpečnosti dedičstva pohraničia, ako aj 

príslušného riadenia rizík súvisiacich s hrozbami rôzneho druhu sprevádzajúcich toto dedičstvo. Tieto aktivity budú 

nepriamo prispievať k propagácii dedičstva regiónu. 

Okrem aktivít týkajúcich sa zlepšenia úrovne verejného povedomia v oblasti ohrozenia je možné aj spolufinancovanie 

školení týkajúcich sa právno-administratívnych podmienok a iných v oblasti krízového manažmentu v partnerskej 

krajine za účelom zaistenia lepšej cezhraničnej spolupráce príslušných úradov (vrátane nevyhnutného jazykového 

vzdelávania). 
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TRVALO UDRŽATEĽNÁ CEZHRANIČNÁ DOPRAVA 
 

 

Všeobecné 

pravidlá týkajúce 

sa IP 7b 

V rámci predmetnej aktivity nie je predpokladané poskytnutie štátnej pomoci 

 

Minimálna. hodnota finančného príspevku z ERDF: 500 000 EUR 

Maximálna hodnota finančného príspevku z ERDF: 6 mil. EUR 

 

Obdobie realizácie projektov: 36  mesiacov. 

Všeobecné 

pravidlá týkajúce 

sa IP 7c 

 

V prípade projektov, na ktoré sa vzťahuje pravidlo štátnej pomoci, bude úroveň finančného príspevku stanovená v súlade so schválenou schémou štátnej 

pomoci.  

 

Minimálna hodnota finančného príspevku z ERDF : 200 000 EUR  

 

Maximálna hodnota finančného príspevku z ERDF: 5 mil. EUR 

 

Obdobie realizácie projektov: 36 mesiacov. 

 

 

 

ŠPECIFICKÉ PRAVIDLÁ PRE JEDNOTLIVÉ TYPY AKTIVÍT V OSI 2 TRVALO UDRŽATEĽNÁ CEZHRANIČNÁ DOPRAVA 

 

Typy aktivít vymenované v programovom 

dokumente 
Špecifické pravidlá pre daný typ aktivít 

Výstavba a modernizácia cezhranične významnej 

siete, obzvlášť výstavba/modernizácia cestnej 

infraštruktúry integrujúcej dopravný systém na 

oboch stranách hranice 

Finančný príspevok budú môcť získať iba také projekty, ktoré umožnia napojenie sekundárnych a terciárnych uzlov do 

siete TEN-T a prispejú k posilneniu cezhraničnej spolupráce.  

Program nepredpokladá spolufinancovanie cestných spojení  vedúcich z obývaných území, ktoré nepredstavujú uzly 

siete TEN-T k terciárnym uzlom. 



10 

 

Primárne uzly (primary nodes) sú uzly (mestá, aglomerácie, letiská, prístavy) s najvyšším strategickým významom pre 

Európsku úniu: pre osobnú dopravu, pre nákladnú dopravu alebo pre obidva druhy dopravy. Identifikované úplne na 

začiatku plánovacieho procesu určujú všeobecnú konštrukciu základnej siete. Nariadenie č. 1315/2013 uvádza mestské 

uzly základnej siete ako aj letiská, morské prístavy, vnútrozemské prístavy a železnično-cestné terminály základnej 

a komplexnej siete vo všetkých krajinách. 

Sekundárne uzly (secondary nodes) sú odvetvenia alebo body križovania sa základných a komplexných sietí pod 

podmienkou, že sú to mestá minimálne s regionálnym označením a/alebo multimodálne prepojenia. 

Terciárne uzly (tertiary nodes) sú mestské územia (regionálne mestá, mestá, väčšie lokality) ponúkajúce pracovné 

miesta ako aj verejné a súkromné služby (napr. školy, strediská ochrany zdravia, sociálnej pomoci, služby súvisiace so 

zamestnaním, banky) mimo ich administratívnych hraníc a/alebo miesta multimodálnych uzlov. 

Podporované budú iba projekty týkajúce sa komunikačných ťahov, t. j. daný úsek cesty musí byť buď jedným úsekom, 

alebo v prípade projektu, ktorý sa skladá z niekoľkých úsekov ciest, musí medzi nimi existovať logické spojenie. 

Modernizované úseky ciest musia na oboch stranách hranice preukazovať porovnateľné technické parametre (napr. 

zaťaženie cesty) a musí byť zaistená možnosť ich využitia podobnými kategóriami vozidiel. 

Hlavný dôraz bude v programe kladený na dokázaný cezhraničný charakter investície, ako aj na predstavení tvorby 

alebo zlepšenia prepojenia so sieťou TEN-T. Tieto dva aspekty budú zohľadnené počas hodnotenia oprávnenosti, ako aj 

počas vecného hodnotenia. 

V rámci vyššie uvedených typov aktivít bude možné získať finančný príspevok aj na doplňujúce aktivity, ako sú napr. 

vytváranie cyklistických trás a chodníkov predstavujúcich integrálnu časť cestného pruhu. 

 

V rámci aktivity tohto typu sa nebude možné získať finančný príspevok na výstavbu ciest nachádzajúcich sa na 

oprávnenom území, ale nevedúcich k uzlom TEN-T, nepreukazujúcich vplyv na zlepšenie dopravy v oblasti 

prekračovania hranice alebo nepredstavujúcich jednu spoločnú koncepciu zlepšenia dopravy v danej hraničnej oblasti. 

 

 

V rámci aktivity tohto typu nebude možné podporiť ani financovanie projektov založených na tvorbe výlučne technickej 

dokumentácie alebo konceptu plánovania, ktoré nepredstavujú základ pre implementáciu daného návrhu, napr. technická 

dokumentácia pre ďalšiu etapu. 

Navrhnutie integrovaného cezhraničného systému 

verejnej dopravy, vrátane, napr.: koordinácie 

Hlavným cieľom realizácie projektov v rámci investičnej priority 7 c sú aktivity aktivity prispievajúce k vytváraniu 

integrovanej dopravnej siete umožňujúcej rýchlejšiu, oveľa dostupnejšiu dopravu medzi partnerskými krajinami 
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cestovných poriadkov, spoločných cestovných 

lístkov, systému služieb pre cestujúcich, 

automatov na cestovné lístky; informačných 

a reklamných kampaní, sprievodcov, spoločných 

viacjazyčných letákov, máp a označení zastávok, 

viacjazyčných informačných systémov pre 

cestujúcich na zastávkach a železničných 

staniciach, návrhov viacjazyčných internetových 

stránok umožňujúcich výber správneho 

cestovného lístka, internetových a mobilných 

vyhľadávačov, atď.  

 

v prihraničnej oblasti, ako aj propagácia spojení vhodných pre životné prostredie so špecifickým zohľadnením 

multimodálnej dopravy. 

Tieto aktivity musia byť spojené s prechodom cez hranice a nemôžu sa týkať iba cestovania po oprávnenom území na 

jednej strane hranice. 

Realizácia aktivít musí byť založená na reálnych, diagnostikovaných miestnych dopravných potrebách. Už vo fáze 

predloženia žiadosti o poskytnutie finančného príspevku sa bude vyžadovať doplňujúci materiál vyhotovený partnermi 

(napr. vlastné štúdie, sektorové analýzy partnerov zobrazujúce základnú situáciu dopravných prepojení oblasti, v ktorej 

je plánovaná realizácia projektu).  

Projekty musia mať reálnu šancu na pokračovanie alebo rozvoj v podobe nových iniciatív po ukončení daného projektu. 

 

Okrem radu mäkkých aktivít súvisiacich s koordináciou a propagáciou je možné získať finančný príspevok na investičné 

aktivity, napr. výstavba parkovacích miest integrovaných s prestupnými miestami na verejnú dopravnú sieť za účelom 

pricestovania do konkrétneho miesta v partnerskej krajine.  

 

V rámci predmetnej priority nie je predpokladané financovanie výdavkov verejnej dopravy (napr. financovanie 

majiteľov dopravných prostriedkov), nákupu dopravných prostriedkov, okrem pilotných programov, ktorých cieľom je 

povzbudenie a/alebo rozvoj verejnej dopravy v pohraničnej oblasti.  

Vytvorenie cezhraničnej mapy a koordinácia 

prepojení; rozvoj multimodálneho systému 

dopravy priaznivého voči prírodnému prostrediu 

v rámci funkčného územia; využitie dostupných 

a vytvorenie nových produktov IT, umožňujúcich 

napr. výber správneho cestovného lístka, 

internetové a mobilné vyhľadávače 

Projekty multimodálnych prepojení z oblasti 

verejného systému osobnej dopravy, napr. 

výstavba parkovacích zariadení typu “Park & 

Ride” 

 

 

 

ROZVOJ CEZHRANIČNÉHO A CELOŽIVOTNÉHO VZDELÁVANIA 
 

Všeobecné 

pravidlá pre 

Výsledky projektov by mali predchádzať vyľudňovaniu sa pohraničia, predovšetkým odchodu mladých ľudí, ako aj ľudí v produktívnom veku. 

Vytvorená vzdelávacia ponuka musí byť odpoveďou na reálne potreby zamestnávateľov v oblasti poľsko-slovenského pohraničia alebo musí prispievať 
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prioritu týkajúcu 

sa vzdelávania 

ku generovaniu pracovných miest v oblasti súvisiacej s efektívnym využitím zdrojov pohraničia.  

 

Vo fáze predloženia žiadosti o poskytnutie finančného príspevku budú požadované vlastné štúdie, sektorové analýzy žiadateľov zachytávajúce základnú 

situáciu cieľovej skupiny projektu. 

 

Spoločné aktivity realizované v rámci podporených projektov musia mať reálne šance na pokračovanie v podobe nových iniciatív po ukončení daného 

projektu. 

 

V rámci priority nebudú podporené aktivity založené iba na výstavbe alebo modernizácii didaktického zázemia, napr. výstavba, modernizácia škôl, 

školiacich sál, nákup vybavenia. Predmetné aktivity môžu byť iba doplňujúcim prvkom (nemôžu byť hlavnou aktivitou v projekte, nielen z vecného, ale 

aj finančného hľadiska), napr. špeciálne vybavenie pracovne. Podmienkou získania finančného príspevku na nákup hmotného majetku bude preukázanie 

faktickej potreby v danej oblasti na území pohraničia, ako aj potreby rozvoja cezhraničnej spolupráce v tom rozsahu spolupráce, v ktorom bude 

zariadenie kúpené v rámci projektu využívané. 

 

Aktivity realizované v rámci tejto investičnej priority nemôžu duplikovať aktivity realizované v rámci siete EURES. 

 

Maximálna  úroveň finančného príspevku do 85 % oprávnených výdavkov. 

V prípade projektov, na ktoré sa vzťahuje pravidlo štátnej pomoci, bude úroveň finančného príspevku stanovená v súlade so schválenou schémou štátnej 

pomoci. 

Minimálna hodnota finančného príspevku z ERDF: 200 000 EUR  

Maximálna . hodnota finančného príspevku z ERDF: 1 mil. EUR 

Obdobie realizácie projektov: 24 mesiacov. 

 

 

 

ŠPECIFICKÉ PRAVIDLÁ PRE JEDNOTLIVÉ TYPY AKTIVÍT V OSI 3 ROZVOJ CEZHRANIČNÉHO A CELOŽIVOTNÉHO VZDELÁVANIA 
 

Typy aktivít vymenované v programovom dokumente 
 

Špecifické pravidlá pre daný typ aktivít 

Spoločné programy/iniciatívy cezhraničnej výmeny 

a vzdelávania pre študentov a učiteľov v sektore 

vzdelávacích inštitúcií profesijnej a odbornej prípravy (napr. 

Dlhodobé programy, vzdelávacie iniciatívy musia byť spojené s unikátnym charakterom pohraničia, 

predovšetkým súvisiacim s bohatým kultúrnym aprírodným dedičstvom a musia predstavovať posilnenie pre 

jeho potenciál a zároveň generovať šancu na lepšie prepojenie nepovinnej vzdelávacej ponuky s možnosťou 
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cezhraničné programy/iniciatívy profesijného a odborného 

vzdelávania realizované na školách, stáž, vzdelávanie a 

odborná príprava pilotné a štipendijné programy, študijné 

pobyty pre žiakov a študentov v odborných vzdelávacích 

zariadeniach/ stredných školách 

zamestnania v sektore služieb založenom na spoločnom dedičstve. 

Obohatenie školiacej a vzdelávacej ponuky, predovšetkým na úrovni nepovinného vzdelávania, a taktiež 

možnosti celoživotného vzdelávania za účelom umožnenia nadobudnutia schopností a kvalifikácií 

obyvateľom žijúcim na pohraničí uľahčujúcich nájdenie pracovného miesta, ako aj efektívne využitie zdrojov 

pohraničia – prostredníctvom integrácie vzdelávacích opatrení a ich prispôsobenie trhu práce. 

Preferované budú predovšetkým aktivity založené na zapojení sociálne marginalizovaných skupín. 

 

 Spoločná tvorba a propagácia ponuky profesijného 

a odborného vzdelávania, 

 

Implementácia cezhraničných aktivít zameraných na 

podporu sociálnej integrácie a účasti obyvateľov, 

zdokonaľovanie cezhraničného územia ako funkčnej oblasti; 

kurzy, postgraduálne štúdium, programy a školenia 

Cezhraničná výmena dobrej praxe v oblasti implementácie 

programov/iniciatív profesijného a odborného vzdelávania 

a modelových riešení v oblasti systému stredoškolského 

a celoživotného vzdelávania,  ako aj skúseností v oblasti 

riadenia vzdelávania a financovania systému školstva. 
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Aktivity zamerané na identifikáciu potrieb profesijného 

a odborného vzdelávania (napr. identifikácia súčasných 

problémov a nedostatkov v rámci ponuky vzdelávania 

a poskytovanie spoločných vzdelávacích procesov, aktivít 

v oblasti kariérneho poradenstva na cezhraničnom trhu 

práce, načasovanie a prispôsobenie vzdelávacích programov 

súčasným požiadavkám trhu práce, vrátane spolupráce 

medzi inštitúciami v rámci stáží a odborného vzdelávania). 

 


